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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

י־ כִּֽ
သည်

הֵחֵל֣
စတင်

ם אָדָ֔ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

ב לָרֹ֖
–သ့ုိများပြားရန်
H7231

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֣
မျက်နာှပြင်
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0127

וּבָנ֖וֹת
–နငှ့်သမီးများ
H1323

יֻלְּד֥וּ
ဖွားမြင်တော်မူ
H3205

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့အား

မြေကြီးမျက်နာှပေါမှ်ာလတုိူ့သည် များပြား၍ သမီးများကုိလည်း ရကြသောအခါ၊

וַיִּרְא֤ו2ּ
–နငှ့်မြင်ကြလေ၏
H7200

בְנֵי־
သားများ

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
—
H0853

בְּנ֣וֹת
သမီးများ
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

י כִּ֥
သည်

ת טֹבֹ֖
လှပသော

הֵנָּ֑ה
သူတုိ့
H2007

וַיִּקְח֤וּ
–နငှ့်ယူကြလေ၏
H3947

לָהֶם֙
သူတုိ့အား

ים נָשִׁ֔
မယားများ
H0802

ל מִכֹּ֖
–မှအလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

רוּ׃ בָּחָֽ
ရွေးချယ်ကြလေ၏
H0977

ဘုရားသခင်၏သားတုိ့သည် လသူမီးတုိ့ လှကြောင်းကုိမြင်၍၊ ကုိယ်စိတ်ရိှသည်အတုိင်း စံုဘက်ကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר3
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יָד֨וֹן
စိရင်မည်
H1777

י רוּחִ֤
ဝိညာဉ်
H7307

אָדָם֙ בָֽ
–၌လူ
H0120

ם לְעֹלָ֔
–သ့ုိထာဝရ
H5769

בְּשַׁגַּ֖ם
–၌လည်း
H1571

ה֣וּא
ထုိသည်
H1931

ר בָשָׂ֑
အသား
H1320

וְהָי֣וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

יו יָמָ֔
နေ့ရက်
H3117

מֵאָ֥ה
တစ်ရာ
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֖
–နငှ့်နစ်ှဆယ်
H6242

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

ထာဝရဘုရားကလည်း ငါဝိ့ညာဉ်သည် လတုိူ့တွင် အစဉ်မဆံုးမရ။ အကြောင်းမူကား လတုိူ့သည် အသားဖြစ်၏။ 

သူ၏အသက်တနး်သည်လည်း၊ အနစ်ှတရာနစ်ှဆယ်ဖြစ်စေဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ים4 הַנְּפִלִ֞
–ထုိကြီးမားသူ
H5303

הָי֣וּ
ဖြစ်ကြလေ၏
H1961

֮ בָאָרֶץ
–၌မြေကြီး
H0776

ים בַּיָּמִ֣
–၌နေ့ရက်
H3117

הָהֵם֒
ထုိ
H1992

וְגַם֣
–နငှ့်လည်း
H1571

חֲרֵי־ אַֽ
နောက်

ן כֵ֗
ထုိသ့ုိ

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

אוּ יָבֹ֜
လာကြလိမ့်မည်
H0935

בְּנֵי֤
သားများ

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנ֣וֹת
သမီးများ
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

וְיָלְד֖וּ
–နငှ့်ဖွားမြင်ကြလေ၏
H3205

לָהֶם֑
သူတုိ့အား

הֵ֧מָּה
သူတုိ့သည်
H1992

ים הַגִּבֹּרִ֛
–ထုိသူရဲများ
H1368

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

מֵעוֹלָ֖ם
–မှရှေးထက်
H5769

י אַנְשֵׁ֥
ယောကဿျားများ
H0376

ׁם׃ הַשֵּֽ
–ထုိအမည်
H8034

פ
¶

ထုိကာလ၌၊ မြေကြီးပေါမှ်ာ ကုိယ်ကြီးမားသော သူအချ ို့ရိှကြ၏။ ထုိနောက်၌လည်း၊ ဘုရားသခင်၏ သားတုိ့သည်၊ လသူမီးတုိ့နငှ့် 

ဆက်ဆံ၍ ရသောသားတုိ့သည်၊ အားကြီးသောသူ၊ ရှေးကာလမှစ၍၊ ကျော်စောသောသူ ဖြစ်ကြ၏။
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וַיַּ֣רְא5
–နငှ့်မြင်တော်မူ၏
H7200

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֥
သည်

ה רַבָּ֛
များပြားလေ၏

רָעַ֥ת
မကောင်းမုှ

ם הָאָדָ֖
–ထုိလူ
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
–၌မြေကြီး
H0776

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

יֵצֶ֙ר֙
အကြံစည်
H3336

ת מַחְשְׁבֹ֣
အတွေးအခေါမ်ျား
H4284

לִבּ֔וֹ
နလှုံး

ק רַ֥
သာ
H7535

ע רַ֖
မကောင်းမုှ

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַיּֽוֹם׃
–ထုိနေ့
H3117

မြေကြီးပေါမှ်ာ လအူပြစ်ကြီး၍၊ သူ၏ စိတ်နလှုံးအကြံအစည်ရိှသမျှတုိ့သည် အစဉ်မပြတ် ဆုိးညစ် ခြင်းသက်သက်ရိှကြောင်းကုိ၊ 

ဘုရားသခင် သိမြင်တော်မူလျှင်၊

וַיִּנָּ֣חֶם6
–နငှ့်နေမြစ်တော်မူ၏
H5162

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ כִּֽ
သည်

ה עָשָׂ֥
ဖနဆ်င်းတော်မူ၏

אֶת־
—
H0853

ם אָדָ֖ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
–၌မြေကြီး
H0776

ב וַיִּתְעַצֵּ֖
–နငှ့်ဝမ်းနည်းတော်မူ၏

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לִבּֽוֹ׃
နလှုံး

မြေကြီးပေါမှ်ာ လကုိူ ဖနဆ်င်းတော်မူသည်ကုိ နောက်တရ၍၊ နလှုံးတော်ပူပနလ်ျက် ရိှတော်မူ၏။

וַיֹּ֣אמֶר7
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ה אֶמְחֶ֨
ပယ်ဖျက်မည်

אֶת־
—
H0853

הָאָדָ֤ם
–ထုိလူ
H0120

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

֙ בָּרָא֙תִי
ဖနဆ်င်းခ့ဲ

֙ מֵעַל
–မှအထက်

פְּנֵי֣
မျက်နာှပြင်
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0127

אָדָם֙ מֵֽ
–မှလူ
H0120

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ה בְּהֵמָ֔
တိရစ္ဆာန်
H0929

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

מֶשׂ רֶ֖
တွားသွားသောအကောင်
H7431

וְעַד־
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5704

ע֣וֹף
ငှက်
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

י כִּ֥
သည်

מְתִּי נִחַ֖
နေမြစ်ခ့ဲ
H5162

י כִּ֥
သည်

ם׃ עֲשִׂיתִֽ
ဖနဆ်င်းခ့ဲ

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ငါဖနဆ်င်းသော လကုိူ၎င်း၊ လမှူစ၍ သားများ၊ တွားတတ်သော တိရစ္ဆာနမ်ျား၊ 

မုိဃ်းကောင်းကင်ငှက်များတုိ့ကုိ၎င်း မြေကြီးမျက်နာှမှာ ငါသုတ်သင်ပယ်ရှင်းမည်။ သူတုိ့ကုိ ဖနဆ်င်းသော ကြောင့် 

ငါနောင်တရသည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ח8ַ וְנֹ֕
–နငှ့်နိအုာ
H5146

צָא מָ֥
တွေ့လေ၏
H4672

ן חֵ֖
ကျေးဇူး
H2580

בְּעֵינֵי֥
–၌မျက်စိ

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

פ
¶

နောဧမူကား၊ ထာဝရဘုရားစိတ်တော်နငှ့် တွေ့သောသူဖြစ်သတည်း။

אֵלֶּ֚ה9
ဤသည်တုိ့ကား
H0428

ת תּוֹלְדֹ֣
အဆက်အနယ်ွ
H8435

חַ נֹ֔
နိအုာ
H5146

חַ נֹ֗
နိအုာ
H5146

ישׁ אִ֥
ယောကဿျား
H0376

יק צַדִּ֛
ဖြောင့်မှနသ်ော
H6662

ים תָּמִ֥
ပြည့်စံုသော
H8549

הָיָה֖
ဖြစ်လေ၏
H1961

רֹתָ֑יו בְּדֹֽ
–၌မျ ိုးဆက်
H1755

אֶת־
—
H0854

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

תְהַלֶּךְ־ הִֽ
လျှောက်သွားတော်မူ၏
H1980

חַ׃ נֹֽ
နိအုာ
H5146

နောဧအတ္ထုပ္ပတ္တိဟမူူကား၊ နောဧသည် ဖြောင့်မတ်သောသူ၊ မိမိအမျ ိုး၌ စံုလင်သောသူဖြစ်၏။ 

ဘုရားသခင်နငှ့်အတူသွားလာ၏။
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וַיּ֥וֹלֶד10
–နငှ့်ဖွားမြင်တော်မူ၏
H3205

נֹ֖חַ
နိအုာ
H5146

ה שְׁלֹשָׁ֣
သံုးဦး
H7969

בָנִי֑ם
သားများ

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֖
ရှေမ
H8035

אֶת־
—
H0853

חָ֥ם
ဟမ်
H2526

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

יָֽפֶת׃
ယာဖက်
H3315

နောဧသည် ရှေမ၊ ဟာမ၊ ယာဖက်တည်းဟသူော သားသံုးယောက်ကုိ မြင်လေ၏။

וַתִּשָּׁחֵ֥ת11
–နငှ့်ယုိယွင်းလေ၏
H7843

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

לִפְנֵי֣
–သ့ုိမျက်နာှပြင်
H6440

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

וַתִּמָּלֵ֥א
–နငှ့်ပြည့်လေ၏
H4390

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

ס׃ חָמָֽ
အကြမ်း
H2555

ထုိအခါ မြေကြီးသည် ဘုရားသခင့်ရှေ့မှာ ပုပ်စပ်လျက်ရိှ၏။ မြေကြီးသည် အဓမ္မအမုှနငှ့် ပြည့်စံုလေ၏။

וַיַּ֧רְא12
–နငှ့်မြင်တော်မူ၏
H7200

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

וְהִנֵּ֣ה
–နငှ့်ကြည့်ရုှလော့
H2009

נִשְׁחָתָ֑ה
ယုိယွင်းလေ၏
H7843

י־ כִּֽ
သည်

ית הִשְׁחִ֧
ယုိယွင်းစေခ့ဲ
H7843

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ר בָּשָׂ֛
အသား
H1320

אֶת־
—
H0853

דַּרְכּ֖וֹ
လမ်း
H1870

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ס
§

ဘုရားသခင်သည် မြေကြီးကုိကြည့်ရုှသောခါ၊ ပုပ်စပ်လျက်ရိှသည်ကုိ မြင်တော်မူ၏။ အကြောင်းမူကား မြေကြီးပေါမှ်ာ 

လအူပေါင်းတုိ့သည် ဖေါက်ပြနခ်ြင်းသ့ုိ ရောက်ကြပြီ။

אמֶר13 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ים אֱלֹהִ֜
ဘုရားသခင်
H0430

חַ לְנֹ֗
–သ့ုိနိအုာ
H5146

ץ קֵ֤
အဆံုး
H7093

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

בָּשָׂר֙
အသား
H1320

א בָּ֣
လာလေ၏
H0935

י לְפָנַ֔
–သ့ုိမျက်နာှပြင်
H6440

י־ כִּֽ
သည်

מָלְאָ֥ה
ပြည့်လေ၏
H4390

הָאָ֛רֶץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ס חָמָ֖
အကြမ်း
H2555

מִפְּנֵיהֶם֑
–မှမျက်နာှပြင်
H6440

וְהִנְנִ֥י
–နငှ့်ကြည့်ရုှလော့
H2009

ם מַשְׁחִיתָ֖
ဖျက်ဆီးမည်
H7843

אֶת־
—
H0854

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ထုိအခါ ဘုရားသခင်သည်၊ နောဧအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သတ္တဝါအပေါင်းတ့ုိ၏ အဆံုးသည် ငါမ့ျက်မှောက်တွင် ပေါလ်ာပြီ။ 

သူတုိ့ကြောင့် မြေကြီးသည် အဓမ္မမုှနငှ့်ပြည့်စံုလေ၏။ အကယ်စင်စစ် မြေကြီးနငှ့် တကွ သူတုိ့ကုိ ငါဖျက်ဆီးမည်။

ה14 עֲשֵׂ֤
ဖနဆ်င်းလော့

לְךָ֙
–သ့ုိသင်

תֵּבַת֣
သင်္ဘော
H8392

עֲצֵי־
သစ်ပင်များ
H6086

פֶר גֹ֔
ဂေါဖ်ာ
H1613

קִנִּ֖ים
အခနး်များ
H7064

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
ဖနဆ်င်းရမည်

אֶת־
—
H0854

הַתֵּבָה֑
–ထုိသင်္ဘော
H8392

פַרְתָּ֥ וְכָֽ
–နငှ့်လိမ်းမည်

אֹתָ֛הּ
၎င်းကုိ
H0853

יִת מִבַּ֥
–မှအတွင်း

וּמִח֖וּץ
–နငှ့်–မှအပြင်
H2351

פֶר׃ בַּכֹּֽ
–၌လိမ်းနေ

ဂေါဖရသစ်သားဖြင့် သင္်ဘောကုိ ကုိယ်ဘ့ုိ တည်လပ်ုလော။့ အထဲ၌လည်း အခနး်များကုိ လပ်ုလော။့ အတွင်း၊ ပြင်၊ ပတ်လည်ကုိ 

ထင်းရူးစေးနငှ့်သုတ်လော။့

וְזֶ֕ה15
–နငှ့်ဤသည်
H2088

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ה עֲשֶׂ֖ תַּֽ
ဖနဆ်င်းရမည်

אֹתָ֑הּ
၎င်းကုိ
H0853

שְׁלֹ֧שׁ
သံုးခု
H7969

מֵא֣וֹת
ရာနစ်ှ
H3967

ה אַמָּ֗
အောက်

אֹ֚רֶךְ
အရှည်
H0753

ה הַתֵּבָ֔
–ထုိသင်္ဘော
H8392

ים חֲמִשִּׁ֤
ငါးဆယ်
H2572

אַמָּה֙
အောက်

הּ רָחְבָּ֔
အနံ
H7341

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
–နငှ့်သံုးဆယ်
H7970

ה אַמָּ֖
အောက်

הּ׃ קוֹמָתָֽ
အမြင့်
H6967

လပ်ုရမည်ပံု ဟမူူကား၊ သင်္ဘောအလျားအတောင်သံုးရာ၊ အနအံတောင်ငါးဆယ်၊ အမြင့် အတောင်သံုးဆယ်ရိှစေရမည်။
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הַר 16 ׀צֹ֣
ပြတင်းပေါက်

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
ဖနဆ်င်းရမည်

ה לַתֵּבָ֗
–သ့ုိသင်္ဘော
H8392

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

אַמָּה֙
အောက်

תְּכַלֶנָּ֣ה  
ပြီးမြောက်မည်
H3615

עְלָה מִלְמַ֔
–မှအထက်
H4605

תַח וּפֶ֥
–နငှ့်တံခါး
H6607

הַתֵּבָ֖ה
–ထုိသင္်ဘော
H8392

הּ בְּצִדָּ֣
–၌ဘေးဘက်
H6654

ים תָּשִׂ֑
ထားရမည်

תַּחְתִּיִּ֛ם
အောက်ဆံုး
H8482

שְׁנִיִּ֥ם
ဒတိုယဆံုး
H8145

ים וּשְׁלִשִׁ֖
–နငှ့်တတိယဆံုး
H7992

ׂהָ׃ עֲשֶֽ תַּֽ
ဖနဆ်င်းရမည်

အပေါ၌်သည်အမုိးကုိလပ်ုရမည်။ ထုိအမုိး အပေါအ်လယ်ချက်၌၊ ထိပ်အပ်ုအနတံတောင်အကျယ် ရိှစေရမည်။ 

သင်္ဘောနတံဘက်၌လည်း တံခါးကုိ လပ်ုရမည်။ အောက်ဆင့်၊ အလယ်ဆင့်၊ အပေါဆ်င့်ဟ၍ူ၊ သံုးဆင့်ကုိလည်း ရိှစေရမည်။

י17 וַאֲנִ֗
–နငှ့်ကျွနတ်ော်
H0589

֩ הִנְנִי
ကြည့်ရုှလော့
H2009

יא מֵבִ֨
ယူဆောင်လာမည်
H0935

אֶת־
—
H0853

הַמַּבּ֥וּל
–ထုိရေလမ်ွး
H3999

מַיִ֙ם֙
ရေ
H4325

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

לְשַׁחֵת֣
–သ့ုိဖျက်ဆီးရန်
H7843

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ר בָּשָׂ֗
အသား
H1320

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

בּוֹ֙
–၌၎င်း

ר֣וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

ים חַיִּ֔
အသက်ရှင်ခြင်း

חַת מִתַּ֖
–မှအောက်
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ל כֹּ֥
အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

רֶץ בָּאָ֖
–၌မြေကြီး
H0776

יִגְוָֽע׃
သေရမည်
H1478

အသက်ရှင်သော သတ္တဝါ အပေါင်းတုိ့ကုိ၊ ကောင်းကင်အောက်မှ ငါကုိ့ယ်တုိင် ပယ်ရှင်ခြင်းငှါ၊ မြေကြီးကုိ ရေလွှမ်းမုိးစေသဖြင့်၊ 

မြေပေါမှ်ာ ရိှသမျှတုိ့သည် သေကြရမည်။

י18 וַהֲקִמֹתִ֥
–နငှ့်တည်ဆောက်မည်

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֖
ပဋိညာ
H1285

ךְ אִתָּ֑
သင်နငှ့်
H0854

֙ וּבָאתָ
–နငှ့်ဝင်လာမည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הַתֵּבָ֔
–ထုိသင်္ဘော
H8392

ה אַתָּ֕
သင်

וּבָנֶי֛ךָ
–နငှ့်သားများ

וְאִשְׁתְּךָ֥
–နငှ့်မယားတော်
H0802

ׁי־ וּנְשֵֽ
–နငှ့်မယားများ
H0802

בָנֶי֖ךָ
သားများ

ךְ׃ אִתָּֽ
သင်နငှ့်
H0854

သင်၌မူကား၊ ငါပ့ဋိညာဉ်ကုိ ငါတည်စေမည်။ သင်သည် သား၊ မယား၊ ချွေးမများနငှ့်တကွ၊ သင်္ဘော ထဲသ့ုိ ဝင်ရမည်။

וּמִכָּל־19
–နငှ့်–မှအလုံးစံု
H3605

חַי הָ֠
–ထုိအသက်ရှင်သော

כָּל־ מִֽ
–မှအလုံးစံု
H3605

ר בָּשָׂ֞
အသား
H1320

שְׁנַיִ֧ם
နစ်ှခု
H8147

ל מִכֹּ֛
–မှအလုံးစံု
H3605

יא תָּבִ֥
ယူဆောင်ရမည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַתֵּבָ֖ה
–ထုိသင္်ဘော
H8392

לְהַחֲיֹ֣ת
–သ့ုိအသက်ရှင်စေရန်
H2421

ךְ אִתָּ֑
သင်နငှ့်
H0854

זָכָ֥ר
ယောကဿျား
H2145

וּנְקֵבָ֖ה
–နငှ့်မိနး်မ
H5347

הְיֽוּ׃ יִֽ
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

အသက်ရှင်သော တိရစ္ဆာနအ်မျ ိုးမျ ိုးထဲက၊ အထီးအမ၊ အစံုတုိ့ကုိယူ၍၊ သင်နငှ့်အတူ အသက် ချမ်းသာစေခြင်းငှါ၊ သင္်ဘောထဲသ့ုိ 

သွင်းရမည်။

מֵהָע֣וֹף20
–မှ–ထုိငှက်
H5775

הוּ לְמִינֵ֗
–သ့ုိအမျ ိုးအလိက်ု
H4327

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

הַבְּהֵמָה֙
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

לְמִינָ֔הּ
–သ့ုိအမျ ိုးအလိက်ု
H4327

ל מִכֹּ֛
–မှအလုံးစံု
H3605

מֶשׂ רֶ֥
တွားသွားသောအကောင်
H7431

אֲדָמָ֖ה הָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0127

לְמִינֵה֑וּ
–သ့ုိအမျ ိုးအလိက်ု
H4327

שְׁנַיִ֧ם
နစ်ှခု
H8147

ל מִכֹּ֛
–မှအလုံးစံု
H3605

אוּ יָבֹ֥
လာကြလိမ့်မည်
H0935

אֵלֶ֖יךָ
–သ့ုိသင်
H0413

חֲיֽוֹת׃ לְהַֽ
–သ့ုိအသက်ရှင်စေရန်
H2421

ငှက်လည်းအမျ ိုးအလိက်ု၊ သားလည်း အမျ ိုးအလိက်ု၊ တွားတက်သော တိရစ္ဆာနအ်ပေါင်းလည်း အမျ ိုးအလိက်ု၊ အထီးအမ၊ 

အစံုတုိ့သည် အသက်ချမ်းသာ စေခြင်းငှါ၊ သင့်ထံသ့ုိ လာကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/6654.htm
https://biblehub.com/hebrew/8482.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5347.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/4327.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/4327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7431.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4327.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm


ה21 וְאַתָּ֣
–နငှ့်သင်

קַח־
ယူလော့
H3947

לְךָ֗
–သ့ုိသင်

מִכָּל־
–မှအလုံးစံု
H3605

֙ אֲכָל מַֽ
အစာ
H3978

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ל יֵֽאָכֵ֔
စားရမည်
H0398

וְאָסַפְתָּ֖
–နငှ့်စုအောင်းမည်
H0622

אֵלֶי֑ךָ
–သ့ုိသင်
H0413

וְהָיָה֥
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְךָ֛
–သ့ုိသင်

וְלָהֶ֖ם
–နငှ့်–သ့ုိသူတုိ့

ה׃ לְאָכְלָֽ
–သ့ုိအစာ
H0402

ကုိယ်စားစရာအဘ့ုိ၊ တိရစ္ဆာနတုိ့်စားစရာအဘ့ုိ၊ စားအပ်သော အစာအမျ ိုးမျ ိုးကုိ ယူ၍ သုိထားရမည်ဟ၊ု ဘုရားသခင် 

မှာထားတော်မူ၏။

וַיַּ֖עַש22ׂ
–နငှ့်ဖနဆ်င်းတော်မူ၏

נֹ֑חַ
နိအုာ
H5146

כֹל כְּ֠
–က့ဲသ့ုိအလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

צִוָּ֥ה
ပညတ်တော်မူ၏
H6680

אֹת֛וֹ
သ့ူကုိ
H0853

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

ן כֵּ֥
ထုိသ့ုိ

ׂה׃ עָשָֽ
ဖနဆ်င်းတော်မူ၏

ס
§

မှာထားတော်မူသည်အတုိင်းလည်း နောဧ ပြုလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/402.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

